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	دفتر
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الشاملة لدارات

مياه أبراج التبريد
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	Book Of

Technical Conditions
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Complete Package
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	1- الهدف
	1- Objective

	ترغب الشركة العامة لمصفاة حمص بتوريد برنامج المعالجه الشامله لدارات التبريد
	Homs Refinery Company wishes to supply a complete package program for treating the Cooling Water Systems.

	2- المواصفات الفنية
	2- Technical Specifications

	آ – مواصفات دارات التبريد :
المواصفة

الدارة الجديدة

الدارة القديمة

الوحدات الجديدة

محطة القوى

الوحدات القديمة

نوع برج التبريد

تيار قسري
تيار قسري

تيار قسري

السعة م3

1700

5000

3700
معدل التدفق م3 / سا
2000

12400

8500-9000
الفاقد بالبخر م3 / سا
15

150

80-100
الفاقد بالتصريف م3 /سا
60

100

285
مياه التعويض م3/ سا
75

250
365-385
رقم التركيز

1.2-1.3
2.8-3.5
1.3-1.4

	A- Specifications of cooling systems :
Specifications

New Cycles

Old Cycles

New Units
Power Units
Old Units
Type of cooling tower

Induced Draft

Induced Draft

Induced Draft

Capacity m3

1700
5000
3700
Flow rate m3/h
2000
12400
8500-9000
Evaporation loss m3/h
15
150
80-100
Blow down and other losses m3/h
60
100
285
Total make up water m3/h
75
250
365-385
C N
1.2-1.3

2.8-3.5

1.3-1.4



	ب- مواصفات مياه التعويض :
المواصفة

الدارة الجديدة

الدارة القديمة

الوحدات الجديدة

محطة القوى

الوحدات القديمة

PH
9-11
9- 11
8.5 – 10.5 
قلوية P كـ CaCO3ppm
20-40
20-40
20 - 40
قلوية M كـ CaCO3 ppm
30 - 60
30 - 60
40 -80
القساوة الكلية CaCO3 ppm

100-180

100-180

120-200
قساوة الكاليسوم CaCO3 ppm

70- 130
70-130
85-140
الكلوريد كـ ppm Cl

30-50

30-50

30-50

الحديد الكلي ppm Fe

0.3-0.5

0.3-0.5

0.3-0.5

المواد العضوية KMno4 ppm 

20-25

20-25

20-25

الأملاح المنحلة ppm

200-350
200-350
200-400

	B- Specifications of make – up water :
Specifications

New Cycles

Old Cycles

New Units
Power Units
Old Units
PH

9-11

9-11

8.5  -10.5
P alkalinity

asCaCO3 ppm

20-40

20-40

20-40

M alkalinity

asCaCO3 ppm

30-60
30-60
40 -80
TH CaCO3 ppm
100- 180
100- 180
120 -200
CaH CaCO3 ppm

70 -130
70  -130
85-140
Chlorides as CL ppm

30-50

30-50

30-50

Total Fe ppm

0.3-0.5

0.3-0.5

0.3-0.5

Organic matters

KMno4 ppm

20-25

20-25

20-25

TDS ppm

200-350

200-350

200-350



	ج – مواصفات المياه الدوارة :
المواصفة

الدارة الجديدة

الدارة القديمة

الوحدات الجديدة

محطة القوى

الوحدات القديمة

PH

6.5 –  9.5 
6.5 –  9.5 
6.5 –  9.5 
مواد صلبة منحلة ppm
260-450
500-900
260-450

	C- Specifications of the circulating water :
Specificat

ons

New Cycles

Old Cycles

New Units

Power Units

Old Units

PH

6.5 – 9.5
6.5 – 9.5
6.5 – 9.5
TDS ppm
260-450
500-900
260-450



	3- متطلبات
	3- Requirements

	1- يجب علي العارض أن يأخذ بعين الاعتبار أن مواصفات المياه الدوارة تتأثر بمواصفات مياه التعويض المأخوذة من مياه نهر العاصي والتي تحتوي على قيم متغيرة للملوثات التي تطرحها معامل الأسمدة في النهر مثل النترات والفوسفات والفوسفوجبسوم واليوريا والأمونيا
	1 - The bidder has to take into consideration that the  specificat- ions of circulating water are effected   by the specifications of make-up water taken from ( oronto ) Assi River , which will contain  variable values of pollutants thrown by fertilizers company in the river such as nitrates , phosphates , phosphogypsum , urea and ammonia .

	2- على العارض أن يعلم أن :

- كافة أنابيب دارات التبريد مصنوعة من الفولاذ ذو محتوى كربون منخفض .

- جميع مبردات وحدة القوى مصنوعة من النحاس الأدميرالي .

- بعض أجزاء دارتي التبريد  القديمة والجديدة مصنوعة من النحاس الأدميرالي .


	2 - The bidder should know that :
- All piping of cooling cycles are made of low carbon steel .
- All coolers of power unit are made of admiralty brass .

- some parts of old and  new cooling circuits  are made of admiralty brass .

	3- على  العارض مشاهدة ومعاينة الحالة الراهنة لدارات التبريد واختبار المواصفات المذكورة سابقاً قبل تقديم عرضه.
	3 - The bidder  has to review and eyewitness the present  conditions of  cooling cycles and  check  the  specifications  given  herein  before offering his offer .

	4- على العارض حساب الكيماويات الضرورية للمعالجة على أساس الفاقد بالتصريف ( Blow-Down ) كما يلي :
الدارة

Blow – Down
دارة الوحدات القديمة

285 m3/h
دارة الوحدات الجديدة

60 m3/h
دارة وحدة القوى

100 m3/h

	4 – The bidder has to calculate the chemicals needed for treatment on the basis of the (blow – down) as follows :
Cycle
Blow – Down
Old unit
285 m3/h
New unit
60 m3/h
Power
100 m3/h


	5- على العارض أن يذكر في برنامجه المقترح نوع وكمية المواد الكيميائية اللازمة للمعالجة الأولية وطريقة حقن هذه المواد .
	5 – The bidder should  mention in his offer the kind and quantity of  chemicals needed for pre-treatment and the injection method  of  the chemicals .

	6- على العارض أن يأخذ في اعتباره أن عدد أيام التشغيل هي 365 يوماً لـ 52 أسبوعاً في السنة .
	6 – The bidder should take into  consideration that the working days are 365 , i.e. 52 weeks per year .


	7- على العارض أن يفصل بشكل واضح في برنامج المعالجة المقترح المواد الكيماوية الضرورية اللازمة للمعالجة (مانع تآكل وترسيب ، نوعان من قواتل البكتريا غير المؤكسدة , نوعان من المشتتات ، مانع تآكل نحاس وأية كيماويات أخرى ضرورية ) ويجب أن يظهر هذا البرنامج :
أ- طريقة ومعدل الكيماويات المحقونة .

ب- كمية المواد الكيميائية الضرورية للمعالجة لمدة سنة (365 يوماً).

- تقديم مضختي حقن معياريتين لكل دارة للكيماويات المقترح إضافتها بشكل مستمر 

ج- ينبغي على العارض أن يقدم النشرات الفنية للمواد الكيماوية المقترحة موقعة من قبل المصنع ويجب أن تتضمن كافة المعلومات اللازمة لتقييم المادة مثل معدل حقن المادة وعمرها والخصائص الفيزيائية وشروط التخزين وينبغي أن تكون هذه النشرات الفنية متوافقة مع العرض الفني المقدم من العارض .
	7 – The bidder must mention in his proposal in details all necessary chemicals needed for the treatment (corrosion and scale inhibitors, two kind of non-oxidizing biocides , two kinds of dispersants , copper inhibitor and other chemicals needed ) , this program should show :
A – method and rate of the injected chemicals .
B – The quantities of chemicals needed for ONE year treatment (365 days).
- He should submit tow dosing pumps for each cycle if he proposes to add the chemicals continuously .
C – The bidder has to submit all technical data sheets of the proposed chemicals signed by the manufacturer . the data sheets should also provide  all data  needed for evaluation of the chemic- als  such as : Rate of injection , shelf life , physical characteris- tics and storing conditions . These data sheets should be in an accordance with the bidder's technical offer .

	8- على العارض أن يعرض نوعين مختلفين من قواتل البكتيريا غير المؤكسدة لاستخدامها كصدمات بالتناوب وبمعدل لايقل عن  19 صدمة من كل نوع على مدار االسنة.
	8 – The bidder has to offer two kinds of non-oxidizing biocides to be used as alternative shocks , not less then 19 shocks of every product during  year treatment .

	9- على العارض أن يعرض نوعين من المواد المشتتة : واحد للهيدروكربونات والآخر للحديد والأوساخ العامة .
	9 – The bidder has to offer two kinds of dispersants : one for hydrocarbons and the other for iron and general fouling . 

	10- عل المتعهد تقديم المواد التي يراها ضرورية لإجراء التجارب المخبرية والأجهزة اللازمة لقياس الكلور الحر المتبقي او غيره 
	10 – The contractor should provide all materials that he thinks necessary for carrying out the laboratory tests and apparatus needed for measuring free residual chlorine or others.

	11- على المتعهد أن يقدم 113 كوبون لقياس معدلات التآكل وذلك وفق الجدول التالي 
النوع

الكمية

كربون ستيل

A53Gr.A

Or A 106Gr.A

Or A 106Gr.B

75 كوبون

نحاس أدميرالي

B111type A

B111type B
38 كوبون


	11 – The contractor has to offer 113 corrosion coupons according to the following table :
type

quantity

Carbon Steel

A53Gr.A

Or A 106Gr.A

Or A 106Gr.B

75 coupons
Admiralty Brass

B111type A

B111type B
38 coupons



	12- على العارض أن يعلم أنه لا توجد منظومة تحكم في قيمة الـ PH ولذلك يجب ألا يشمل برنامج معالجته على إضافة حموض او قلويات ضمن مجال الPH  المذكور اعلاه  إلى دارات التبريد .
	12 – The bidder  must  know that no PH control  system  is available , so his treatment  program  should  not  include the addition  of  acid or caustic within the PH range mentioned above to cooling  cycles .

	13- على العارض أن يأخذ بعين الإعتبار أن دارة مياه التبريد القديمة كبيرة جداً وتحتوي على عدد كبير من معدات التبريد وتتعرض للتلوث والزيوت مرتين على الأقل في الشهر ولهذا عليه أن يأخذ في حسابه المواد الكيميائية الإضافية اللازمة لمعالجة هذا الموضوع .
	13 – The bidder should take into consideration that the old cooling cycle is too big and contains a lot of cooling equipments and it is exposed to oil contaminants twice a month at least . so , the bidder should take into consideration the additional chemicals required to treat this kind of pollution . 

	14- على العارض تقديم لائحة بأسماء الشركات التي قام فيها بإجراء برامج معالجة مشابهة ناجحة .
	14 – The bidder should submit a list of companies at which he made similar successful treatment programs .

	15- على العارض أوالمصنع تقديم شهادة ايزو من سلسلة (ISO9000)  ويجب أن تكون صالحة وقابلة للتطبيق فيما يخص المواد الكيميائية المعروضة .
	16 – The bidder or manufacturer has to submit Iso certificate (ISO 9000) series . This certificate must be valid and applicable to the offered materials .

	4- الضمانات
	4- Guarantees

	على العارض أن يضمن ما يلي :
	The bidder must guarantee the following items :

	1- المواد الكيماوية المستخدمة في المعالجة متوافقة مع الكلور الحر المتبقي بين (0.2-0.5 جزء بالمليون) في مياه الدارات خلال صدمات الكلور . 
	1- The proposed chemicals must be compatible with the residual free chlorine (0.2-0.5 ppm) in the cooling water systems during shocks of chlorine .

	2- الكيماويات المقدمة من قبله ليس لها تأثير سلبي على حياة البكتيريا في وحدة  معالجة المياه الملوثة .
	2- The proposed chemicals should not have a negative effect on the bacteria life in the waste water treatment unit .

	3- التعداد البكتيري في الدارات الثلاث كما يلي :
- عدد البكتيريا الهوائية الكلي كحد أعلى 10000 .

- عدد البكتيريا اللاهوائية (المرجعة للكبريتات SRB ) كحد أعلى10 .
	3- The count of the bacteria in the three cooling systems is as follows :
- Total aerobic bacteria count is 104 max .

- Non-aerobic count (sulfate reducing) is 10 max .

	4- متوسط معدل التآكل على الكوبونات المركبة في دارات مياه التبريد لكل منظومة هي :
فولاذ ذو محتوى كربون منخفض

4 ميلس /السنة حد أعظمي

نحاس أدميرالي

0.35 ميلس /السنة حد أعظمي

وذلك وفقاً لطريقة الإختبار ASTM D2688/90
	4- The average of corrosion rate on coupons in the cycles of cooling water for each system is :
On low carbon steel

4 Mpy max

On admiralty brass

0.35 Mpy max

According to ASTM  D2688/90


	7- فترة تخزين المواد الكيماوية سنة واحد كحد أدنى .
	7- Shelf life of the chemicals is one year min .

	8- على المتعاقد أن يتابع حقلياً برنامج المعالجة من خلال زيارة خبير مؤهل ويعطي حلولاً للمشاكل التي تظهر طيلة فترة المعالجة ويرفع كافة الإقتراحات والنصائح الضرورية اللازمة للوصول إلى قيم الضمان وأن يقدم تقريراً حول وضع برنامج المعالجة بعد كل 45 يوماً .
	8- The contractor, experts should  follow in site  the treatment program. they must give solutions to problems which they meet during all treatment period , provide the necessary advice needed to achieve the guarantee values , and submit a report about treatment program situation after every 45 days .

	5- الغرامات
	5- Penalties

	يجرى اختبار قياس تعداد البكتيريا و معدلات التآكل على كافة الدارات وسيكون تقييم برنامج المعالجة على مرحلتين :
	The count of the bacteria and corrosion rates must be measured on all cooling cycles and the evaluation of the program of treatment will be in two stages :

	1- الإختبارالأول : إذا كان متوسط القيم المقاسة في هذا الإختبار أعلى من معدلات القيم المنصوص عليها في دفتر الشروط الفني وأعلى من القيم المقترحه في العرض الفني للمتعاقد , فعلى المتعاقد أن يعدل برنامج المعالجة ويؤمن على حسابه الخاص خلال ثلاثة أشهر كل المواد الكيماوية اللازمة لتحقيق القيم المقترحة في عرضه الفني او دفتر الشروط لكامل فترة التعاقد .
	1- First test : in this test , if the average of the measured values is higher than the values mentioned in technical book and technical offer of contractor ,  the contractor must modify his treatment program and provide, on his own account, within 3 months , all necessary chemicals needed to verify the proposed guarantees values, in his technical offer or that mentioned in technical book of conditions , for all contracted period .

	2- الإختبار الثاني : إذا كان متوسط القيم المقاسة :

-  أعلى من القيم المنصوص عليها في دفتر الشروط الفنية يحق للمصفاة تأمين مواد المعالجه الكافيه لتحقيق القيم المطلوبة في دفتر الشروط وعلى حسابه وفق الأنظمه 
-  أما اذا كانت النتائج ضمن دفتر الشروط وأعلى من القيم الوارده في عرضه الفني فللمتعاقد الحق بتعديل برنامجه وتأمين مايلزم من مواد على حسابه الخاص  ولكامل فترة العقد أو للمصفاة الحق بتغريمه وفقا" للنتائج المسجله 
	2- Second test : if the average of measured values is :

- higher than the mentioned values in technical book of conditions , Homs Refinery has the right to supply on his own account all necessary chemicals needed to verify the proposed guarantees values mentioned in technical book of conditions  for all contracted period .
- higher than the values proposed in  his technical offer and lower than the values mentioned in technical book of conditions , the contractor has the right to modify his treatment program and provide on his own account all necessary chemicals needed within 3 months for all contracted period , or Homs Refinery has the right to fine him according to the recorded  results .

	3- يتحمل المتعاقد مسؤولية القيم المقاسة وأية أضرار قد تحدث لدارات التبريد في حال فشل برنامج المعالجة المقترح من قبله .
	3- The contractor is responsible for all the measured values and any damages done for the cooling water systems by him in case of  the failure of  the program .

	6- التوريد
	6- Delivery

	· بالنسبه للعرض الأجنبي : شهر على أساس FOB و45 يوماً على أساس         C&F أو CPT واصل مصفاة حمص من تاريخ تبليغ فتح الإعتماد .
· للعارض المحلي : 45 يوماً واصل أرض المصفاة من تاريخ أمر المباشره  . 
	- Foreign bidder : One month as FOB , and 45 days as C&F or CPT  Homs Refinery of notification of L/C 
- Local bidder : 45 days Homs Refinery of the order  


	7- التغليف والتداول
	7- Packing And Handling

	1- يجب أن تعبأ المواد المعروضة وتشحن في أوعيةجديدة (براميل)  غير قابلة للإرجاع مناسبة للتداول والتخزين وبسعة (150-300) كغ .
	1- The offered materials should be packed in new  non-returnable drums (150-300 Kgs capacity) and suitable for handling and storing  .

	2- يحق للعارض تقديم المواد غير السائلة (بودرة أو قشور) ضمن عبوات مناسبة للتداول والتخزين بسعة لا تزيد عن (50) كغ .
	2- The bidder has the right to supply the chemicals (powder – flacks) in suitable packages for handling and storage , the capacity not more then 50 Kge each .

	3- ينبغي أن يدون تاريخ إنتاج المادة على البرميل وأن تكون مناسبة لفترة تخزين لا تقل عن سنة من تاريخ التوريد .
	3- The date of  production has to be labeled  on drums and suitable for at least one year  for shelf life from the delivery date . 

	4- ينبغي على العارض أن يقدم كافة المعلومات الضرورية الخاصة بالتداول وشروط تخزين المواد المقدمة .
	4- The bidder must provide all necessary information regarding the handling and storage conditions of the offered materials .

	8- تقييم العروض
	8- Offers Evaluation

	لدى تقييم العروض سوف تؤخذ النقاط التالية بعين الإعتبار :
	During offers evaluation the following  points will be taken into consideration :

	1- خبرة العارض في معالجة هذه الأنواع من دارات مياه التبريد .
	1- Bidder's reference of similar treatment  program of these kinds of cooling water cycles .

	2- خبرة الشركة السابقة في المصفاة .
	2- Bidder's past  field experience in Homs Refinery .

	3- الخدمات والتسهيلات الإضافية المقدمة من قبل العارض .
	3- The additional facilities and technical services offered by the bidder .

	4- أقل معدلات تآكل يقدمها العارض .
	4- The minimum corrosion rates guaranteed by the bidder .

	5- أقل تعداد ممكن للبكتريا .
	5- The minimum count of  the bacteria .

	6- نظام المراقبه والتحكم ببرنامج المعالجه المقترح
	6- system of monitoring and controlling applied in treatment .

	انتهى
	The end
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